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Ein gepflegtes Aussehen unterstützt das Selbstbewusstsein und gibt persönliche
Sicherheit. Dabei sind gepflegte Hände und Fingernägel ein wesentlicher Faktor. Hände
reden mit. Als kommunikativ starkes Ausdrucksmittel sind sie immer im Focus des
Gesprächspartners.
Perfekt gepflegte und manikürte Nägel machen schöne Hände. Ihr positiver Eindruck
überträgt sich auf die gesamte Erscheinung.
ZWILLING Manicure Produkte unterstützen den Profi wie den privaten Anwender bei
der perfekten Manicure. Die Basis dazu sind Manicure Instrumente und TWIN® Beauty
Sets von ZWILLING.

A neat appearance is good for one's self-confidence and offers personal security. 
Well manicured hands and fingernails are an important factor in achieving this. Hands
speak for themselves. As a powerful means of communication they are a major focus in
any conversation. Perfectly manicured nails make beautiful hands. Their positive
impression contributes to the appearance as a whole.
Manicure products by ZWILLING J.A. HENCKELS assist both the professional and the
private user in the perfect manicure. Manicure instruments and TWIN Beauty sets by
ZWILLING J.A. HENCKELS are the means to get there.

Un aspect soigné est essentiel pour avoir confiance en soi et se sentir sûr de soi. Pour
cela, i l  est important d’avoir des mains et des ongles manucurés.  Les mains parlent
d’elles-mêmes. En tant que moyen de communication, el les sont le centre d’attention 
de toutes les conversations.  Pour avoir de belles mains, rien de tel que des ongles
parfaitement manucurés.  L’impression positive que dégagent des mains soignées se
transmet à l’ensemble de la personnalité. Avec les produits de manucure de 
ZWILLING J.A. HENCKELS, professionnels et non-professionnels peuvent réaliser une
manucure parfaite. 
Cela est possible grâce aux instruments de manucure et aux sets de beauté TWIN de
ZWILLING J.A. HENCKELS. 

Un aspetto curato è importante per avere per piacersi e per sentirsi sicuri di sé. Per
questo è importante avere mani e unghie in ordine. Le mani parlano da sole. Essendo un
importante mezzo espressivo, le mani rappresentano un centro di attenzione durante la
conversazione. Unghie curate rendono belle le mani. L’impressione positiva che ne 
deriva si rif lette su tutta la persona.
I prodotti per manicure di ZWILLING J. A. HENCKELS  permettono di realizzare una 
perfetta manicure, sia per chi ne fa un uso professionale, sia per chi l i  usa per se 
stesso. Risultati impeccabil i  grazie agli strumenti per manicure e ai set TWIN Beauty 
di ZWILLING J. A. HENCKELS.

Un aspecto cuidado favorece la opinión de uno mismo y confiere seguridad personal.
Para ello, tener unas manos y uñas cuidadas es un factor esencial. Las manos hablan
por sí mismas y son un medio de expresión de gran intensidad comunicativa y un conti-
nuo foco de atención de nuestros interlocutores. Las uñas perfectamente cuidadas y con
manicura dan como resultado unas manos bellas. Esa impresión positiva se transmite a
toda la apariencia personal.
Los productos de manicura de ZWILLING J.A. HENCKELS ayudan tanto al profesional
como al usuario privado a lograr una manicura perfecta.Los instrumentos de manicura y
los juegos TWIN Beauty de ZWILLING J.A. HENCKELS son los medios para conseguirlo.

Een verzorgd uiterl i jk vergroot het zelfbewustzijn en geeft zelfvertrouwen. Daarbij
spelen verzorgde handen en nagels een belangrijke rol. Handen praten mee. Als commu-
nicatief sterk expressiemiddel vangen ze alti jd de aandacht van een gesprekspartner.
Perfect verzorgde en gemanicuurde nagels zorgen voor mooie handen. Hun positieve
indruk beïnvloedt het totale verschijningsbeeld.
De manicureproducten van ZWILLING J.A. HENCKELS ondersteunen zowel de professio-
nal als de particuliere gebruiker bij een perfecte manicure. 
En daarvoor vormen de manicure-instrumenten en de TWIN Beauty-sets van
ZWILLING J.A. HENCKELS de basis.
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Serie Material Seite

TWIN ® 1731
Ebony Ebenholz, Inhalt MIM rostfrei mit Acryl Legno d’ebano, cont. TWINOX®, inossidabile con acrilico 6-11

Ebony, content TWINOX®, stainless with acrylic Madera de ébano, cont. TWINOX®, inoxidable con acrílico
Bois d'ébène, cont. TWINOX®, inoxydable avec l’acrylique Ebbenhout, inhoud TWINOX®, roestvrij met acryl

Nappa Nappaleder, Inhalt MIM rostfrei mit Acryl Nappa, cont. TWINOX®, inossidabile con acrilico 6-11
Nappa leather, content TWINOX®, stainless with acrylic Napa, cont. TWINOX®, inoxidable con acrílico
Cuir nappa , cont. TWINOX®, inoxydable avec l’acrylique Nappaleer, inhoud TWINOX®, roestvrij met acry

TWINOX ® 12-63

Yak Yakleder, Inhalt TWINOX®, rostfrei Yak, contenuto TWINOX®, inossidabile 14-19
Yak leather, contents TWINOX®, stainless Yak, contenido TWINOX®, inoxidable
Yak, contenu TWINOX®, inoxydable Yak, inhoud TWINOX®, roestvrij

Elk Elchleder, Inhalt TWINOX®, rostfrei Cuoio alce, contenuto TWINOX®, inossidabile 20-21
Elk leather, contents TWINOX®, stainless Cuero de alce, contenido TWINOX®, inossidable
Cuir d´élan, contenu TWINOX®, inoxydable Elandleer, inhoud TWINOX®, roestvrij

Splendid Juchtenleder, Inhalt TWINOX®, rostfrei Cuoio, contenuto TWINOX®, inossidabile 22-23
Russia leather, contents TWINOX®, stainless Cuero de vaca, contenido TWINOX®, inossidable
Cuir de Russie, contenu TWINOX®, inoxydable Juchtleer, inhoud TWINOX®, roestvrij

Great Rindleder, Inhalt TWINOX®, rostfrei Vitello, contenuto TWINOX®, inossidabile 24-25
Neat´s leather, contents TWINOX®, stainless Vitello, contenuto, contenido TWINOX®, inossidable
Cuir de boeuf, contenu TWINOX®, inoxydable Rundleer, inhoud TWINOX®, roestvrij

TWIN® Rindleder, Kroko, Inhalt TWINOX®, rostfrei Vitello stampato crocco, contenuto TWINOX®, inossidabile 26-27
Hornback Neat´s leather, alligator, contents TWINOX®, stainless Cuero de vaca, cocodrilo, contenido TWINOX®, inossidable

Cuir de boeuf, croco, contenu TWINOX®, inoxydable Rundleer, kroko, inhoud TWINOX®, roestvrij

Emblem Rindleder, Inhalt TWINOX®, rostfrei Vitello, contenuto TWINOX®, inossidabile 28-33
Neat´s leather, contents TWINOX®, stainless Cuero de vaca, contenido TWINOX®, inossidable
Cuir de boeuf, contenu TWINOX®, inoxydable Rundleer, inhoud TWINOX®, roestvrij

Emblem Kroko Kalbleder, Kroko, Inhalt TWINOX®, rostfrei Vitello stampato crocco, contenuto TWINOX®, inossidabile 34-35
Calfskin, alligator, contents TWINOX®, stainless Cuero de becerro, cocodrilo, cont. TWINOX®, inossidable
Cuir de veau, croco, contenu TWINOX®, inoxydable Kalfsleer, kroko, inhoud TWINOX®, roestvrij

TWIN® Case Aluminium Aluminium 36-37
Aluminium Aluminium
Aluminium Aluminium

TWINOX® Rindleder, Inhalt TWINOX®, rostfrei Vitello, contenuto TWINOX®, inossidabile 38-39
Elegance Neat´s leather, contents TWINOX®, stainless Cuero de vaca, contenido TWINOX®, inossidable

Cuir de boeuf, contenu TWINOX®, inoxydable Rundleer, inhoud TWINOX®, roestvrij

TWIN® Spa Thermo-Eschenholz, Inhalt TWINOX®, rostfrei Termo legno di frassino, contenuto TWINOX®, inossidabile 40-41
Thermo ashwood, contents TWINOX®, stainless Madera térmica de fresno, con piezas  TWINOX®, inossidable
Thermo-frêne, contenu TWINOX®, inoxydable Thermo-essenhout, inhoud TWINOX®, roestvrij

TWIN® Metal Metall, Inhalt TWINOX®, rostfrei Metallo, contenuto TWINOX®, inossidabile 42-43
Metal, contents TWINOX®, stainless Metal, contenido TWINOX®, inossidable
Métal, contenu TWINOX®, inoxydable Metaal, inhoud TWINOX®, roestvrij

TWINOX® Made with CRYSTALLIZEDTM – Swarovski Elements
Crystal Rindleder, Inhalt TWINOX®, rostfrei Vitello, contenuto TWINOX®, inossidabile 44-47

Neat´s leather, contents TWINOX®, stainless Cuero de vaca, contenido TWINOX®, inossidable
Cuir de boeuf, contenu TWINOX®, inoxydable Rundleer, inhoud TWINOX®, roestvrij

Asian Rindleder, Inhalt TWINOX®, rostfrei Vitello, contenuto TWINOX®, inossidabile 48-63
Competence Neat´s leather, contents TWINOX®, stainless Cuero de vaca, contenido TWINOX®, inossidable

Cuir de boeuf, contenu TWINOX®, inoxydable Rundleer, inhoud TWINOX®, roestvrij

CLASSIC 64-75

TWIN® Nappaleder Vitello, nappa 66-67
Authentic Nappa leather Cuero de vaca, napa

Cuir de nappa Rundleer, nappa

White Stitch Rindleder Vitello 68-69
Neat´s leather Cuero de vaca
Cuir de boeuf Rundleer

Inspirit Rindleder Vitello 70-73
Neat´s leather Cuero de vaca
Cuir de boeuf Rundleer

Secure Aluminium Aluminium 74-75
Aluminium Aluminium
Aluminium Aluminium

ZWILL ING
Shop + Show 76-79
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INDEX Ser ien

TWINOX®

Artikelnummer Inhalt Seite

97053-004 12 tlg. NZ, HZ 34
97053-007 12 tlg. NZ, HZ 34
97055-000 6 tlg. NZ 42
97056-004 7 tlg. NZ 15
97057-004 6 tlg. 14
97058-004 6 tlg. 18
97059-004 7 tlg. NZ 18
97060-004 7 tlg. NZ 16
97061-004 5 tlg. 16
97063-004 5 tlg. 20
97063-006 5 tlg. 20
97064-004 7 tlg. NZ 20
97064-006 7 tlg. NZ 20
97073-004 9 tlg. NZ, HZ 30
97078-004 6 tlg. 23
97079-004 5 tlg. 28
97086-004 9 tlg. NZ, HZ 32
97087-003 5 tlg. 28
97088-004 6 tlg. 30
97089-034 5 tlg. HZ 28
97091-002 3 tlg. 54
97091-004 3 tlg 58
97092-002 5 tlg. NK 56
97093-002 7 tlg. NZ, NK 56
97094-002 5 tlg. 56
97098-004 3 tlg. NK 50
97099-004 5 tlg. 50
97100-004 5 tlg. NK 51
97101-004 5 tlg. NK 52
97102-004 5 tlg. 52
97103-004 8 tlg. NZ, NK 53
97104-002 8 tlg. NZ 24
97104-004 8 tlg. NZ 24
97105-002 9 tlg. NZ, HZ 24
97105-004 9 tlg. NZ, HZ 24
97106-004 2 tlg. NK 58
97107-004 2 tlg. NK, TM 58
97109-004 5 tlg. NK, TM 60
97110-004 5 tlg. NZ, NK, TM 60
97119-002 3 tlg. NK 54
97119-004 3 tlg. NK 58
97157-000 3 tlg. 36
97158-000 3 tlg. NK 36
97159-000 4 tlg. NK 36
97172-000 7 tlg. NZ, NK 36
97178-004 5 tlg. 16
97179-004 7 tlg. HZ 20
97179-006 7 tlg. HZ 20
97180-004 4 tlg. 22
97181-004 6 tlg. HZ 22
97182-002 5 tlg. 24
97182-004 5 tlg. 24
97183-034 7 tlg. HZ 32
97195-000 6 tlg. NZ 40
97242-000 5 tlg. NK 40
97243-000 5 tlg. NZ, NK 40
97244-000 5 tlg. NK 40

Artikelnummer Inhalt Seite

97245-000 5 tlg. HZ, NK 40
97248-001 3 tlg. 50
97248-004 3 tlg. 50
97249-001 3 tlg. NK 50
97250-001 5 tlg. 50
97251-001 5 tlg. NK 51
97259-004 2 tlg. NK 58
97260-006 5 tlg. 26
97260-007 5 tlg. 26
97261-006 5 tlg. HZ 26
97261-007 5 tlg. HZ 26
97262-006 7 tlg. NZ 26
97262-007 7 tlg. NZ 26
97263-004 3 tlg. 32
97264-004 3 tlg. NK 32
97265-004 3 tlg. NK 52
97266-004 3 tlg. 52
97267-002 4 tlg. HZ 54
97269-001 4 tlg. NK 50
97269-004 4 tlg. NK 50
97273-006 3 tlg. 62
97273-026 3 tlg. NK 62
97274-006 5 tlg. 62
97275-006 7 tlg. NZ 62
97287-000 6 tlg. NZ 41
97300-006 3 tlg. 26
97302-007 3 tlg. 26
97312-002 5 tlg. HZ 46
97312-004 5 tlg. HZ 46
97312-008 5 tlg. HZ 46
97313-002 5 tlg. NK, HZ 46
97313-004 5 tlg. NK, HZ 46
97313-008 5 tlg. NK, HZ 46
97314-002 4 tlg. HZ 44
97314-004 4 tlg. HZ 44
97314-008 4 tlg. HZ 44
97315-002 4 tlg. NK, HZ 44
97315-004 4 tlg. NK, HZ 44
97315-008 4 tlg. NK, HZ 44
97317-003 4 tlg. 38
97317-004 4 tlg. 39
97317-006 4 tlg. 38
97317-007 4 tlg. 38
97318-003 4 tlg. NK 39
97318-004 4 tlg. NK 38
97318-006 4 tlg. NK 38
97318-007 4 tlg. NK 38
98471-004 3 tlg. 30
98472-003 6 tlg. NK, TM 28
98472-004 6 tlg. NK, TM 28
98642-004 3 tlg. NK 14 
98654-004 4 tlg. 22
98655-004 5 tlg 22
98680-004 5 tlg.  NK 14
98681-004 5 tlg. 14
98708-010 3 tlg. NK 42
98910-000 5 tlg. NZ 42

CLASSIC

Artikelnummer Inhalt Seite

97025-004 7 tlg. NZ 72
97132-004 3 tlg. 66
97133-004 3 tlg. 66
97134-004 5 tlg 66
97135-004 5 tlg. 66
97136-004 7 tlg. 66
97200-004 3 tlg. 68
97201-004 3 tlg. NK 68
97202-004 3 tlg. 68
97203-004 5 tlg. 68
97270-006 4 tlg. NK 70

Artikelnummer Inhalt Seite

97271-006 5 tlg. 70
97272-006 5 tlg. HZ 70
98026-004 2 tlg. NK 72
98390-034 4 tlg. NZ HZ 72
98489-004 5 tlg. 70
98489-034 5 tlg. HZ 70
98617-004 5 tlg 72
98710-000 Display 74
98711-000 8 tlg. NZ, HZ 74
98743-004 4 tlg. HZ 70
98804-004 7 tlg. NZ 70

INDEX Art .Nr.

TWIN® 1731

Artikelnummer Inhalt Seite

97290-010 5 tlg. 8
97290-020 5 tlg. HZ 8
97290-030 6 tlg. NZ 8
97290-040 7 tlg. HZ, NZ 9

Artikelnummer Inhalt Seite

97291-014 5 tlg. 10
97291-024 5 tlg. HZ 10
97291-034 6 tlg. NZ 10
97291-044 7 tlg. HZ, NZ 11

NZ = Nagelzange · HZ = Hautzange · NK = Nagelknipser · TM = Taschenmesser
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Die first class Premium Manicure Edition von ZWILLING.
Exklusiv das Design und die Materialkombination aus wertvollem Edelstahl rostfrei 
und hochglänzendem tiefschwarzen Acryl. 
Präzise und passgenau im MIM-Verfahren (Metal Injection Moulding) gefertigt.
Edle Schatullen aus Ebenholz oder Nappaleder, in meisterlicher Handwerkskunst gefertigt, 
dienen den wertvollen TWIN® 1731 Instrumenten zur standesgemäßen Aufbewahrung.

The first class Premium Manicure Edition von ZWILLING.
Exclusive design and material combinations made of high-class stainless steel 
and mirror-finished deep black acrylic. 
Precision-made using MIM technology (Metal Injection Moulding).
Fine cases made of ebony or nappa leather and manufactured to the highest craftsmanship
standards, provide the matching storage for the valuable TWIN® 1731 instruments.

Le haut de gamme de Premium Manicure Edition par ZWILLING.
Design exclusif  et alliance parfaite de l’acier inoxydable de qualité supérieure et de l’acrylique
polie noire. Fabriqués avec précision en utilisant la technologie du MIM (Metal Injection
Moulding). 
Des trousses en ébène ou en nappa leather fabriquées par des artisans de choix fournissent l’é-
tui idéal pour les instruments précieux de la gamme TWIN® 1731.

Premium Manicure Edition di ZWILLING: strumenti di prima classe.
Esclusivi sia nel design, sia nella combinazione di materiali: pregiato acciaio inossidabile 
e acrilico color nero intenso estremamente lucido. 
Prodotti con la massima precisione grazie alla procedura MIM (Metal Injection Moulding).
Pregiate custodie in legno d’ebano o nappa, prodotte con grande maestria da mani di artigiani
esperti e perfette per conservare in modo adeguato i preziosi strumenti TWIN® 1731.

La elegante Premium Manicure Edition de ZWILLING.
De diseño exclusivo y material de acero inoxidable de alta calidad, combinado con 
acrílico brillante negro. Fabricada de forma precisa y a medida mediante el procedimiento
“MIM” (Metal Injection Moulding).
Los elegantes cofres de madera de ébano o napa, elaborados a mano de forma artesanal, 
ayudan a conservar de modo adecuado los valiosos instrumentos TWIN® 1731.

De first class Premium Manicure Edition van ZWILLING.
Exclusief design met materiaalcombinaties van hoogwaardig roestvrij staal 
en hoogglanzend diepzwart acryl. 
Exact en precies passend vervaardigd met de MIM-procedure (Metal Injection Moulding).
Luxe boxen van ebbenhout of nappaleer, vervaardigd met meesterlijk vakmanschap, 
waarin de waardevolle TWIN® 1731 instrumenten in stijl bewaard kunnen worden.

TWINOX ®
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Edelstahl und Ebenholz – meisterlich!
Stainless steel and ebony – truly masterful!
Acier inoxydable et ébène – Vraiment majestueux !!
Acciaio inossidabile e legno d’ebano: grande maestria!
Acero inoxidable y madera de ébano: ¡magnífica combinación!
Roestvrij staal en ebbenhout – meesterlijk!

TWIN ®

97290-010 
225 x 180 x 41 mm

97290-020 
225 x 180 x 41 mm

97290-030 
225 x 180 x 41 mm

97290-040 �
225 x 180 x 41 mm

97290-040

8 9
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Edelstahl und Ebenholz – meisterlich!
Stainless steel and ebony – truly masterful!
Acier inoxydable et ébène – Vraiment majestueux !!
Acciaio inossidabile e legno d’ebano: grande maestria!
Acero inoxidable y madera de ébano: ¡magnífica combinación!
Roestvrij staal en ebbenhout – meesterlijk!

TWIN ®

10 11

97291-044 �
225 x 180 x 41 mm

97291-044 

97291-014 
225 x 180 x 41 mm

97291-024 
225 x 180 x 41 mm

97291-034 
225 x 180 x 41 mm
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TWIN ® + INOX
Die Synthese aus hervorragender ZWILLING Verarbeitung und bestem rostfreiem Stahl.
TWINOX® ist die Oberklasse im TWIN® Beauty Sortiment 
Der matt satinierte rostfreie Stahl ist resistent gegen Korrosion in Räumen und 
Ländern mit hoher Luftfeuchtigkeit.
Die präzise Verarbeitung sichert langfristig perfekt arbeitende Instrumente.
TWINOX® – das Beste für gepflegte Hände.

TWIN ® + INOX
The synthesis of outstanding workmanship by ZWILLING J.A. HENCKELS and the best possible
stainless steel. TWINOX® is top in the TWIN® Beauty range 
The matt-finished stainless steel is resistant against corrosion in rooms 
and countries with high humidity.
The precise workmanship results in instruments that will work perfectly for a very long time.
TWINOX® – the best possible care for hands.

TWIN ® + INOX
La synthése d´une exellente finition ZWILLING et du meilleur acier inoxydable.
TWINOX® est le top de la gamme TWIN® Beauty. 
L´acier inoxydable mat satiné résiste à la corrosion dans des intérieurs et des extérieurs 
à taux d´humidité dans l´air élevé.
La finition des plus précises est la garantie d´instruments d´une perfection faite pour durer.
TWINOX® – Le secret de belles mains.

TWIN ® + INOX
La síntesis entre una excelente elaboración ZWILLING y el mejor acero inoxidable.
TWINOX® es la clase superior de la gama TWIN® Beauty 
El acero inoxidable satinado mate es resistente a la corrosión en las recintos y 
países con ulta humedad relativa.
El acabado exacto garantizia a largo plazo instrumentos de trobojo perfecto.
TWINOX® – La mejor para unas manos cuidadas.

TWIN ® + INOX
La sintesi una eccezionale lavorazione ZWILLING combinata con il migliore acciaio inossidable.
TWINOX® è la categoria superiore della gamma TWIN® Beauty 
L´acciaio inossidable  sati- nato opaco é resistente contro corrosiane in ambienti e paesi 
con elevata umiditá d´aria.
La precisa lavorazione garantisce a lunga termine strumenti per un lavora perfetto.
TWINOX® – Il meglio per mani curate. 

TWIN ® + INOX
De synthese von uitstekende ZWILLING - afwerking en hoogwaardig roestvrij staal.
TWINOX® behoort tot het topsegment van het TWIN® Beauty assortiment. 
Het mat gesatineerde roestvrije staal is bestendig tegen roest in vertrekken 
en landen met een hoge luchtvochtigheid.
De zargvuldige afwerking waarborgt de duurzame en perfecte werking van de instrumenten.
TWINOX® – het beste voor verzorgde handen.

TWINOX ®

12

TWINOX ®
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Yakleder ist unverwüstlich und angenehm griffig. Leder vom „Dach der Welt”.
Yak leather is indestructible and has a pleasant feel. Leather from the 'roof of the world'.
Le cuir de yak est très résistant et d’un toucher agréable. Le cuir du toit du monde.
Il cuoio di yak è indistruttibile e maneggevole. Il cuoio dal tetto del mondo.
El cuero de yak es inalterable y de tacto agradable. Cuero procedente del "techo del mundo".
Yakleer is onverwoestbaar en aangenaam stroef. Leer van het dak van de wereld.

TWINOX ® Yak

14 15

98642-004 
55 x 100 mm

98680-004 
100 x 65 mm

98681-004 
133 x 70 mm

97057-004 
150 x 75 mm

97056-004 �
150 x 95 mm

97056-004 
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Yakleder ist unverwüstlich und angenehm griffig. Leder vom „Dach der Welt”.
Yak leather is indestructible and has a pleasant feel. Leather from the 'roof of the world'.
Le cuir de yak est très résistant et d’un toucher agréable. Le cuir du toit du monde.
Il cuoio di yak è indistruttibile e maneggevole. Il cuoio dal tetto del mondo.
El cuero de yak es inalterable y de tacto agradable. Cuero procedente del "techo del mundo".
Yakleer is onverwoestbaar en aangenaam stroef. Leer van het dak van de wereld.

TWINOX ® Yak

16 17

97178-004 
105 x 90 mm

97061-004 
145 x 65 mm

97060-004 
175 x 90 mm
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Yakleder ist unverwüstlich und angenehm griffig. Leder vom „Dach der Welt”.
Yak leather is indestructible and has a pleasant feel. Leather from the 'roof of the world'.
Le cuir de yak est très résistant et d’un toucher agréable. Le cuir du toit du monde.
Il cuoio di yak è indistruttibile e maneggevole. Il cuoio dal tetto del mondo.
El cuero de yak es inalterable y de tacto agradable. Cuero procedente del "techo del mundo".
Yakleer is onverwoestbaar en aangenaam stroef. Leer van het dak van de wereld.

TWINOX ® Yak

18 19

97058-004 
160 x 75 mm

97059-004 
180 x 100 mm

Der YAK ist für die Himalayabewohner das Nutztier schlechthin. In ca. 4 000 m Höhe lebend liefert er außer seiner Arbeitskraft den Bergbewohnern Wolle, Fell, Fleisch, Leder
und Brennmaterial. YAK-Leder zeichnet sich durch seine angenehme Griffigkeit aus und ist schier unverwüstlich! ZWILLING bietet Manicure Etuis aus diesem besonderen Leder,
gefüllt mit original TWINOX® Instrumenten aus rostfreiem Edelstahl.

For the inhabitants of the Himalayas, the YAK is a working animal living at the altitude of about 4.000 meters, it also provides a mountain dwellers with wool, hide, meat,
leather and fuel. YAK leather is supple and durable. ZWILLING offers manicure cases made from this special leather, containing original TWINOX® stainless steel implements.

Pour les habitants de l’Himalaya, le yack est l'animal vital par excellence. Vivant à env. 4000 m. d’altitude, outre sa force de travail, il fournit aux montagnards sa laine, sa
peau, sa viande, son cuir et sert même de combustible. Le cuir de yack se démarque par son toucher exceptionnel et il est quasiment indestructible. ZWILLING propose des
étuis de manucure dans ce cuir particulier, garnis d'ustensiles TWINOX® d'origine, en acier inoxydable.

Lo YAK, per gli abitanti dell'Himalaya, è semplicemente una bestia da soma. Vivendo a circa 4.000 metri di quota, oltre alla sua forza lavoro, fornisce ai montanari anche
lana, pelle, carne, cuoio e materiale combustibile. Il cuoio di YAK è indicato per la sua facile lavorabilità ed è pressoché indistruttibile. ZWILLING produce completi per manicu-
re con questo tipo di cuoio speciale; gli astucci contengono gli strumenti TWINOX® originali, in acciaio inossidabile.

Para los habitantes del Himalaya, el yak es el animal útil por antonomasia. Habitando a unos 4000 m de altitud, además de su fuerza de trabajo proporciona a los habitantes
de estas montañas lana, piel, carne, cuero y material combustible. ¡El cuero de yak destaca por su tacto agradable y es casi indestructible! ZWILLING ofrece estuches de mani-
cura realizados con este cuero especial, equipados con instrumentos TWINOX® originales de acero inoxidable.

De YAK is voor de bewoners van de Himalaya het nuttig dier bij uitstek. Levend op een hoogte van ca. 4000 meter levert hij buiten zijn werkkracht de bergbewoners wol,
vacht, vlees, leer en brandstof. YAK-leer onderscheidt zich door zijn aangename stroefheid en is nagenoeg onverwoestbaar! ZWILLING biedt manicure-etuis aan van dit bijzon-
dere leer, gevuld met originele TWINOX® instrumenten van roest-vrij staal.
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Elchleder ist robust im Griff und samtig weich.
Elk leather has a firm handle and is velvety soft.
Le cuir d’élan est robuste et velouté au toucher.
Il cuoio di alce è robusto per la lavorazione e vellutato.
La piel de ante es resistente al tacto y suavemente aterciopelada.
Elandleer voelt robuust aan en is fluweelzacht.

TWINOX ® E lk

20 21

97063-004 
150 x 60 mm
97063-006 
150 x 60 mm

97179-004 
180 x 95 mm
97179-006 
180 x 95 mm

97064-004 
175 x 95 mm
97064-006 
175 x 95 mm
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Juchtenleder ist außergewöhnlich fest und extrem haltbar.
Russian leather is remarkably strong and extremely durable.
Le cuir de Russie est extrêmement résistant et d’une grande longévité.
Il cuoio di bulgaro è eccezionalmente solido ed estremamente resistente.
El cuero de Rusia es extraordinariamente firme y extremadamente resistente.
Juchtleer is uitzonderlijk stevig en extreem duurzaam.

TWINOX ® Splend id

22 23

98654-004 
55 x 100 mm

97180-004 
70 x 115 mm

98655-004 
115 x 75 mm

97181-004 
140 x 85 mm

97078-004 �
140 x 85 mm

97078-004 
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Markante Ledernarbung macht die Serie „Great“ unverwechselbar.
Striking leather graining gives the "Great" series its unmistakeable look.
L’aspect caractéristique du cuir rend la gamme « Great » unique en son genre.
La vistosa colorazione del cuoio rende la serie "Great" insostituibile.
El destacado grano del cuero hace que la serie "Great" sea inconfundible.
Markante nerven maken de serie “Great” onmiskenbaar.

TWINOX ® Great

97182-002 
150 x 65 mm
97182-004 
150 x 65 mm

97105-002 
190 x 135 mm
97105-004 
190 x 135 mm

97104-002 
185 x 120 mm
97104-004 
185 x 120 mm

24 25
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... exquisite Etuis aus kernigem Rindleder.

... exquisite cases from strong and supple neats leather.

... étui exquis en cuir lisse solide et souple.

... pregiati etui in robusto cuoio.

... estuches exquisitos de piel de vaca legítima, ligera y resistente.

... exquisiete etuis gemaakt van sterk en soepel rundleer.

TWINOX ® TWIN ® Hornback

26 27

97262-006
97262-007

97260-006 
145 x 65 mm
97260-007 
145 x 65 mm

97261-007 
150 x 85 mm
97261-006 
150 x 85 mm

97262-006 �
150 x 105 mm
97262-007 
150 x 105 mm

97300-006 
45 x 105 mm

97302-007 
45 x 105 mm
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Kernig festes Rindleder in meisterlicher Verarbeitung.
Firm handle cowhide worked with masterly effect.
Cuir de vache rustique de finition impeccable.
Il cuoio di vitello compatto dalla lavorazione magistrale.
Enérgico cuero de vaca firme con un acabado magistral.
Attractief stevig rundsleer meesterlijk verwerkt.

TWINOX ® Emblem

98472-003 
110 x 90 mm
98472-004 
110 x 90 mm

97079-004 
150 x 80 mm
97087-003 
150 x 80 mm

97089-034 
150 x 70 mm

28 29
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Die Klassiker aus Rindleder.
The Classic made of cowhide.
Les classiques en cuir de vache.
I classici in cuoio di vitello.
Los clásicos de cuero de vaca.
De klassieker van rundsleer.

TWINOX ® Emblem

30 31

97088-004 
150 x 80 mm

97073-004 
205 x 115 mm

98471-004 
60 x 110 mm
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Etuis aus weichem Nappaleder mit Reißverschluss.
Cases made of soft nappa leather with zip fastener.
Etuis en noble cuir Nappa avec fermeture éclair.
Astucci in nappa morbida con chiusura lampo.
Estuches de suave napa con cremallera.
Etuis van zacht nappaleer met ritssluiting.

TWINOX ® Emblem

97183-034 
160 x 80 mm

97263-004 
55 x 105 mm
97264-004 
55 x 105 mm

97086-004 
185 x 130 mm

32 33
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Im Kroko Design umfangreich bestückt.
In the Kroko design and extensively equipped.
Richement décoré, look croco.
Design stile coccodrillo con ricche decorazioni.
En diseño de cocodrilo, con muchas piezas.
In croco-design, uitgebreide uitrusting.

TWINOX ® Emblem Kroko

34 35

97053-004 
220 x 150 mm

97053-007 
220 x 150 mm
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Stabil-druckfest · feuchtigkeitsresistent – ideal für das Handschuhfach Ihres Autos.
Sturdy, pressure-proof and damp-resistant – ideal for your car’s glove compartment.
Solide, résistant à la pression et à l’humidité – idéal pour mettre dans votre boîte à gants.
Resistente agli urti e all’umidità: ideale per il portaoggetti della vostra auto.
Resistente a la presión y a la humedad: ideal para la guantera del automóvil.
Stevig - drukbestendig - vochtbestendig – ideaal voor het handschoenenvak van uw auto.

TWINOX ® TWIN ® Case

36 37

97157-000
70 x 110 mm

97158-000
70 x 110 mm

97159-000
70 x 110 mm

97172-000 
170 x 120 mm
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Elegante Hingucker – Manicure Accessoires aus echtem Leder
Elegant eye-catchers – manicure accessories made from real leather
Accessoires de manucure élégants et attrayants en cuir véritable
Accessori per manicure in un elegante astuccio in vero cuoio
Elegante y llamativo juego de manicura, en piel auténtica
Elegante blikvanger – manicureaccessoires van echt leder

TWINOX ® E legance

97317-003 
60 x 125 mm
97318-004 
60 x 125 mm

97317-006 
60 x 125 mm
97318-006 
60 x 125 mm

97317-007 
60 x 125 mm
97318-007 
60 x 125 mm

38 39

97318-003
97317-004

97318-003 �
60 x 125 mm
97317-004 
60 x 125 mm
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Schmuckstücke für die Manicure. Geschmackvoll präsentiert und sofort greifbar.
Nice gems for the manicure. Tastefully presented and immediately at hand
De beaux bijoux pour la manucure. Présentation stylée et immédiatement disponible.
Gioielli per manicure. Una presenza elegante e subito disponibile.
Joyas para la manicura. Presentado con mucho gusto y disponible inmediatamente.
Pronkstukken voor de manicure. Smaakvol gepresenteerd en direct bij de hand.

TWINOX ® TWIN ® Spa

40 41

97287-000 �
160 x 68 x 140 mm

97287-000

97195-000
60 x 155 x 140 mm

97242-000
80 x 60 x140 mm

97243-000
80 x 60 x140 mm

97244-000
100 x 60 x 140 mm

97245-000
100 x 60 x 140 mm
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Für kurze Trips und lange Reisen.
For short trips and long journeys.
Pour les petits trajets et les longs voyages.
Per viaggi brevi e lunghi.
Para pequeñas escapadas y largos viajes.
Voor korte trips en lange reizen.

TWINOX ® TWIN ® Meta l

42 43

98708-010 
105 x 80 mm

97055-000 
150 x 85 mm

98910-000
60 x 125 mm
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Bezaubernder Glanz auf echtem Leder
Charming brilliance on real leather
Un brillant exceptionnel sur du cuir véritable
Brillantezza magica, su vero cuoio
Brillo cautivador en piel auténtica
Betoverende glans op echt leder

TWINOX ® Crysta l  

44 45

97315-002 
120 x 60 mm

97314-002 
120 x 60 mm

97315-004 
120 x 60 mm

97314-004 
120 x 60 mm

97315-008 
120 x 60 mm

97314-008 
120 x 60 mm

Made with CRYSTALLIZEDTM – Swarovski Elements
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Bezaubernder Glanz auf echtem Leder
Charming brilliance on real leather
Un brillant exceptionnel sur du cuir véritable
Brillantezza magica, su vero cuoio
Brillo cautivador en piel auténtica
Betoverende glans op echt leder

TWINOX ® Crysta l  

46 47

� 97312-002 
150 x 80 mm

� 97313-002 
150 x 80 mm

� 97312-004 
150 x 80 mm

� 97313-004 
150 x 80 mm

� 97312-008 
150 x 80 mm

� 97313-008 
150 x 80 mm

Made with CRYSTALLIZEDTM – Swarovski Elements
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Asian  Competence
mit speziell kombinierten Instrumenten,
auch für den asiatischen Anwender.

Asian  Competence
With special combination instruments;
also for the Asiatic user.

Asian  Competence
Avec ustensiles spécialement combinés,
aussi pour l’utilisateur asiatique.

Asian  Competence
Con strumenti combinati in modo speciale,
anche per l'utente asiatico.

Asian  Competence
Con instrumentos combinados especialmente
también para los usuarios asiáticos.

Asian  Competence
Met speciaal gecombineerde instrumenten, 
ook voor de Aziatische gebruiker.

ASIAN COMPETENCE

ASIAN COMPETENCE
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Rindleder Spazzolato, gegen Feuchtigkeit geschütze Oberfläche
Cowhide spazzolato, moisture-resistant protective surface.
Cuir de vache spazzolato, surface traitée anti-humidité.
Cuoio spazzolato, superficie protetta contro l'umidità.
Cuero de vaca "Spazzolato", superficie protegida contra la humedad.
Rundsleer Spazzolato, tegen vocht beschermd oppervlak.

TWINOX ® As ian  Competence

50 51

97249-001 NK 
50 x 100 mm
97248-001 NS 
50 x 100 mm

97098-004 NK 
50 x 100 mm
97248-004 NS 
50 x 100 mm

97250-001 
140 x 70 mm
97099-004 
140 x 70 mm

97269-001 
70 x 115 mm
97269-004 
70 x 115 mm

97251-001 �
140 x 75 mm
97100-004 
140 x 75 mm

97251-001
97100-004 
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Schwarzes Rind-Nappaleder.
Black cowhide nappa leather.
Cuir de vache Nappa noir.
Cuoio nero e nappa.
Cuero de vaca – napa negro.
Zwart rundsnappaleer.

TWINOX ® As ian  Competence

52 53

97103-004 

97101-004 
140 x 75 mm

97265-004 
50 x 100 mm
97266-004 
50 x 100 mm

97102-004 
140 x 70 mm

97103-004 �
140 x 100 mm
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Rindleder in „Dauphine“ rot.
Cowhide in "Dauphine" red.
Cuir de vache rouge « Dauphine ».
Cuoio di vitello in rosso "dauphine".
Cuero de vaca en rojo "Dauphine".
Rundsleer in “dauphine” rood.

TWINOX ® As ian  Competence

54 55

97091-002 
50 x 100 mm
97119-002 
50 x 100 mm

97267-002 
60 x 110 mm
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Rindleder in „Dauphine“ rot.
Cowhide in "Dauphine" red.
Cuir de vache rouge « Dauphine ».
Cuoio di vitello in rosso "dauphine".
Cuero de vaca en rojo "Dauphine".
Rundsleer in “dauphine” rood.

TWINOX ® As ian  Competence

56 57

97094-002 
130 x 70 mm

97092-002 
110 x 70 mm

97093-002 
185 x 85 mm
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Rindleder in „Dauphine“ schwarz.
Cowhide in "Dauphine" black.
Cuir de vache noir « Dauphine ».
Cuoio di vitello in nero "dauphine".
Cuero de vaca en negro "Dauphine".
Rundsleer van “dauphine” zwart.

TWINOX® As ian  Competence

58 59

97119-004 
50 x 100 mm

97091-004 
50 x 100 mm

97259-004 
30 x 85 mm

97106-004 
45 x 80 mm

97107-004 
50 x 80 mm
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Rindleder in „Dauphine“ schwarz.
Cowhide in "Dauphine" black.
Cuir de vache noir « Dauphine ».
Cuoio di vitello in nero "dauphine".
Cuero de vaca en negro "Dauphine".
Rundsleer van “dauphine” zwart.

TWINOX® As ian  Competence

60 61

Speziell für die asiatische Anwendungsgewohnheit zusammen gestellt.
Specifically selected for Asian consumers. 
Sélectionné particulièrement pour les consommateurs asiatiques.
Appositamnete selezionato per le abitudini del consumatore asiatico.
Selección especial para consumidores asiáticos.
Speciaal voor Aziatische consumenten geselecteerd.

Asian  Competence

97109-004 
145 x 60 mm

97110-004 
145 x 60 mm
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97275-006 
150 x 90 mm

97274-006 
150 x 70 mm

97273-006 
50 x 100 mm
97273-026 
50 x 100 mm

Rindleder cognacfarben mit Doppelnaht.
Cognac coloured neats leather with double stitching.
Cuir lisse couleur Cognac avec double surpiqûres.
Cuoio color champagne con cucitura doppia.
Piel de vaca legítima de color coñac y con doble costura.
Dubbelgestikt rundleer in cognackleur.

TWINOX® As ian  Competence
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TWIN ® Class i c
umfaßt eine ausgesuchte umfangreiche Kollektion hochwertiger, vernickelter 
Manicure Stahlwaren in bewährter ZWILLING Qualität.
Das TWIN® Classic Manicure Sortiment ermöglicht eine individuelle Nagelpflege.

TWIN ® Class i c
TWIN® CLASSIC comprises an exquisite collection of top quality, nickel-plated 
manicure steel products in the proven quality of ZWILLING J.A HENCKELS.
The TWIN® CLASSIC manicure range stands for individual nail care.

TWIN ® Class i c
comprend une large collection, soigneusement sélectionnée, d´instruments de manucure 
en acier nickelé présentant la qualité éprouvée ZWILLING.
Le nécessaire à manucure TWIN® CLASSIC est la salution idéale pour des sains individuels 
de vos ongles.

TWIN ® Class i c
comprende una completa collezione scelta di strumenti per manicure 
redizzati in pregiato acciaio nichelato con l´affermata qualitá ZWILLING.
L´assortimento per manicure TWIN® CLASSIC Manicure consente 
una cura individuale delle unghie.

TWIN ® Class i c
comprende una gran colección seleccionada de productos de acero niquelodos 
para  la manicura en alta calidad probada ZWILLING.
El surtido de manicura TWIN® CLASSIC hace posible una manicura individual.

TWIN ® Class i c
onvat een uitgelezen en omvangrijke collectie hoogwaardige, vernikkelde, 
roesvrijstalen manicure-instrumenten in de vertrouwde ZWILLING-kwaliteit.
Het TWIN® CLASSIC-manicureassortiment is de perfecte keuze voor individuele 
nagelverzorging. 

CLASSIC

CLASSIC
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Weiches Kalbsnappaleder, innen und außen
Soft nappa calf leather, inside and outside
Souple cuir de veau Nappa, intérieur et extérieur.
In morbida pelle di nappa, all'interno e all'esterno.
Napa suave de becerro por dentro y por fuera.
Zacht kalfsnappaleer, binnen en buiten.

CLASSIC  TWIN ® Authent i c

66 67

97132-004 
60 x 100 mm
97133-004 
60 x 100 mm

97134-004 
140 x 65 mm
97135-004 
140 x 65 mm

97136-004 
160 x 95 mm
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Rindleder schwarz innen und außen mit weißer Naht
Neat leather, black inside and outside, with white seam
Cuir de bœuf, intérieur noir, extérieur à coutures blanches
Pelle di vitello nero all’interno e all’esterno, con cucitura bianca
Piel de becerro negra por dentro y por fuera con pespunte blanco
Zwart rundleder, binnen- en buitenzijde met wit stiksel

Class i c  with  whi te  s t i t ch

68 69

97200-004 
60 x 110 mm
97201-004 
60 x 110 mm

97202-004 
105 x 65 mm

97203-004 
150 x 65 mm

Instrumente vernickelt
Nickel-plated instruments
Accessoires en nickel plaqué
Strumenti nichelati
Instrumentos niquelados
Instrumenten vernikkeld
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Rindleder innen und außen in schwarz oder braun.
Cowhide inside and outside, in black or brown.
Cuir de vache intérieur/extérieur noir ou marron.
Cuoio di vitello all'interno e all'esterno, nero o marrone.
Cuero de vaca por dentro y por fuera, en negro o en marrón.
Zwart of bruin rundsleer binnen en buiten.

CLASSIC  Insp i r i t

70 71

98743-004 
50 x 100 mm

98804-004 
100 x 65 mm
97270-006 
100 x 65 mm

98489-004 
155 x 65 mm
97271-006 
155 x 65 mm

98489-034 
155 x 65 mm
97272-006 
155 x 65 mm Instrumente vernickelt

Nickel-plated instruments
Accessoires en nickel plaqué
Strumenti nichelati
Instrumentos niquelados
Instrumenten vernikkeld
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Rindleder innen und außen in schwarz.
Cowhide inside and outside, in black.
Cuir de vache intérieur/extérieur noir.
Cuoio di vitello all'interno e all'esterno, nero.
Cuero de vaca por dentro y por fuera, en negro.
Zwart rundsleer binnen en buiten.

CLASSIC  Insp i r i t

72 73

98026-004 
40 x 75 mm

98617-004 
65 x 115 mm

98390-034 
175 x 140 mm

97025-004 
155 x 60 mm

Instrumente vernickelt
Nickel-plated instruments
Accessoires en nickel plaqué
Strumenti nichelati
Instrumentos niquelados
Instrumenten vernikkeld
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Die Begleiter für kurze und lange Reisen.
The companion for short and long journeys.
Le compagnon des petits trajets et des longs voyages.
L'accompagnatore per viaggi lunghi e brevi.
El acompañante para los viajes cortos y los largos.
De begeleider voor korte en lange reizen.

CLASSIC  Secure

74 75

Display 98710-000
200 x 135 mm

98711-000
165 x 120 mm

100 x 65 mm

Instrumente vernickelt
Nickel-plated instruments
Accessoires en nickel plaqué
Strumenti nichelati
Instrumentos niquelados
Instrumenten vernikkeld
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Shop – Verkaufshilfen für den POS
– sales promotions for the POS
– aides à l’achat pour les POS
– L’aiutante per gli acquisti nei POS
– Ayudas a la venta para los puntos de venta
– verkoopmiddelen voor de winkel

Show – informieren – dekorieren – verkaufen
– inform – decorate – sell
– informer – décorer – vendre
– informare  – decorare – acquisitare
– informar – decorar – vender
– informeren – decoreren – verkopen

ZWILL ING Shop + Show

ZWILL ING Shop + Show
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„Shop“ – Verkaufshilfen für den POS „Show“ – informieren – dekorieren – verkaufen
“Shop” - sales promotions for the POS “Show” - inform - decorate – sell
« Shop » - Aides à l’achat pour le POS « Show » - informer – décorer – vendre
“Shop” - L'aiutante per gli acquisti nei POS “Show” - informare - decorare - acquistare
“Shop” – Ayudas a la venta para los puntos de venta “Show”– informar – decorar – vender
“Shop” – verkoopmiddelen voor de winkel “Show” – informeren – decoreren – verkopen

ZWILL ING Shop + Show

99901-377 
EAN 233 081
TWIN® Training 
Schulungshandbuch

99901-642
EAN 191 374
Plexisockel schwarz
300 x 300 x 50 mm

99901-641
EAN 191 367
3 Plexisockel und
1 Logoblock

99901-643
EAN 191 381
Produkthalter Set und
Klebepunkte für Plexisockel

99901-649 
EAN 224 775
TWIN® 1731 Produktpräsenter
Ebenholz mit 4 Plexisockeln
230 x 210 mm

99901-644 
EAN 191 398
Depot-Logo-
Plexiblock
80 x 40 x 115 mm

99901-437 
EAN 189 739
Dreierset
Etui-Plexi-Dekoständer
2 x groß, 1 x klein

99901-434 
EAN 189 333
Ceramic
Produkte

99901-436
EAN 189 722
Nagelknipser
TWIN® S

99901-404 
EAN 206 719
TWIN® Box

99901-407
EAN 206 740
TWIN® Case

99901-405 
EAN 206 726
TWIN® Innovent

99904-203 
TWIN® Table Top Display
405 x 580 x 340 mm

99904-200
TWIN® Beauty Display
350 x 680 x 320 mm

99904-204
TWIN® Beauty Tower Display
290 x 680 x 290 mm

TWIN® Glass Cabinett
mit Leuchtkasten
455 x 2420 x 455 mm TWIN® 1731

Glaspräsenter mit Unterschrank
400 x 400 x 2490 mm

99901-048 
EAN 222 498
TWIN® 1731 Tischfahne
290 mm hoch

99901-346 
EAN 210 891
Manicure Anwenderbooklet – wie man’s macht.
Für Verbraucher und Verkäufer eine sinnvolle
Information

99900-799 
EAN 232 886
TWIN Beauty Tragetasche
30 x 24 x 12,5 cm

99900-798 
EAN 232 879
TWIN Beauty Tragetasche
22 x 20 x 10 cm

99901-350
TWIN 1731 Booklet

99906-290
EAN 192 665
TWIN Beauty Lagerkarten

99901-349
TWIN 1731 Booklet

TWINOX® Crystal

ZWILLING. Passion for the best.
Since 1731.

99901-431
Crystal Flyer

99904-201-0
Rollstele für Blister
640 x 1300 x 710 mm

99904-208
Rollstele für Glasböden
640 x 1300 x 710 mm

78

99901-432 
EAN 189 319
TWINOX®

Produkte
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99901-351
TWIN 1731 Pocketprompter
deutsch
99901-352
TWIN 1731 Pocketprompter
englisch

99901-464 
EAN 250 361
Crystal Aufsteller
15 x 26 cm

99901-347
EAN 210 990
TWINOX Prospekt

99901-413
EAN 207 181
TWIN® BOX Prospekt

Inhalt42-79 2008:Inhalt42-75  29.04.2008  13:38 Uhr  Seite 78


